Занятие от 10 сентября, 2 пара по расписанию, группа 31М, преподаватель Самолюк И.Ю.
Тема урока «Введение в технический перевод»
Ребята, поздравляю вас с началом учебного года!!!
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В этом году английский язык у вас веду я – Самолюк Ирина Юрьевна!

И в этом году нас ждет 54 увлекательных часа английского языка по разделу «Устройство автомобиля». 
В зимнюю сессию в зачетной книжке должны получить Зачет. А вот в конце учебного года будет дифференцированный зачет, и получите годовую отметку! 

Для занятий вам потребуется тетрадь 48 листов и учебник - Шляхова А.В.

«Английский язык». Прикрепляю его отдельным файлом.
В тетради обязательно указываем дату и тему урока. На каждом листе тетради вверху должна быть указана ваша фамилия и группа. Не подписанные листы тетради проверяться не будут!!!!!
Итак, записываем Фамилию, группу, дату 10 сентября и тему урока, которая указана вверху. И переходим к содержанию урока:

1. Вступление. Что такое технический перевод?
 
Что такое технический перевод текста?
По своей сути - это перевод технических текстов: документов, словарей, справочников, инструкций, и т.д.
Особенности:
Технический перевод предполагает, что специалист, который его выполняет, должен хорошо ориентироваться в тематике переводимого текста и уметь передать его смысл максимально точно и доступно. Нужно понимать не только специальные термины, но также и тот контекст, в котором они употребляются. Неточность в определениях приведет к тому, что текст будет некорректным.
Вместе с тем переводчик технической литературы должен обладать глубокими языковыми знаниями и иметь опыт работы с текстом.
Переводчик должен:
· Хорошо знать 2 языка;
· Разбираться в терминах и понятиях (также на 2-х языках);
·  Уметь находить и использовать рабочие источники информации.
Технический перевод считают одним из самых сложных видов по основным причинам:
1.  Нужна максимальная точность;
2.  Ошибки в терминах и понятиях могут изменить весь смысл;
3.  Во всех текстах используется научно-деловой стиль речи;
4.  Технический перевод текста должен быть построен логично, ясно и точно.
Важно не только передать основную идею и смысл текста. Важно сделать это четко и однозначно, без неточностей. Ведь даже небольшая ошибка в инструкции к оборудованию может привести к остановке всего производства.
Проблемы перевода
Как мы уже говорили, технический перевод требует ясности, логичности изложения и, конечно же, точности передачи содержания исходного текста. Поэтому перевод технических текстов всегда связан с определенными трудностями.
1. Перевод терминов

Обилие специальной терминологии — одна из основных особенностей технической литературы. Слово, употребленное в техническом тексте, может быть многозначным, поэтому для его перевода нужно подобрать адекватное контексту значение.

2.  Перевод аббревиатур

Технические тексты насыщены различными сокращениями и аббревиатурами.

Например, сокращения физических единиц нельзя просто транслитерировать. А.е.м. - атомная единица массы, английский перевод a.m.u. (atomic mass unit).

Перевод устоявшихся аббревиатур уже зафиксирован в отраслевых словарях. Новые, неизвестные аббревиатуры переводчик обязан правильно расшифровать.

2. Запишите в тетрадь новые слова и термины. Выучите.
1. engineering инженерное дело 
2. mechanical engineer инженер-механик 
3. automotive engineering автостроение 
4. engineering solutions техническое, инженерное решение 
5. automobile легковой автомобиль 
6. vehicle автотранспортное средство 
7. machinery машинное оборудование 
8. dynamics динамика 
9. statics статика 
10. hydraulics гидравлика 
11. strength of materials сопротивление материалов 
12. kinematics кинематика 
13. applied thermodynamics прикладная термодинамика 
14. mechanism механизм efficiency эффективность
 3. Ознакомьтесь с содержанием следующего текста устно:
Engineering as said in the English-English dictionary is 
1. The practical application of scientific knowledge in the design, building and control of machines, roads, bridges, electrical apparatus, chemicals; 
2. The work, science or profession of an engineer. 
The primary types of engineering are chemical, civil, electrical, industrial, and mechanical. 
We will study thoroughly mechanical engineering. Mechanical engineering is the application of physical principles to the creation of useful devices, objects and machines. Mechanical engineers use principles such as 4 heat, force, and the conservation of mass and energy to analyze static and dynamic physical systems, in contributing to the design of things such as automobiles, aircraft, and other vehicles, heating and cooling systems, household appliances, industrial equipment and machinery, weapons systems, etc. 
Fundamental subjects of mechanical engineering include: dynamics, statics, strength of materials, hydraulics, kinematics, and applied thermodynamics. Mechanical engineers should understand and be able to apply concepts from the chemistry and electrical engineering fields. 
Engineers in this field design, test, build, and operate machinery of all types; they also work on a variety of manufactured goods and certain kinds of structures. The field is divided into machinery, mechanisms, materials, hydraulics, and pneumatics; and heat as applied to engines, work and energy, heating, ventilating, and air conditioning. The mechanical engineer, therefore, must be trained in mechanics, hydraulics, and thermodynamics and must know such subjects as metallurgy and machine design. Some mechanical engineers specialize in particular types of machines such as pumps or steam turbines. A mechanical engineer designs not only the machines that make products but the products themselves, and must design for both economy and efficiency. A typical example of modern mechanical engineering is the design of a car or an agricultural machine. 
One of the subtypes of mechanical engineering is automotive engineering. 
The automobile was invented in the late 1800’s and did not come prominence until the early 20th century. Its basic configuration was determined and mass-production methods were established. 
It becomes available to a society. The automobile vastly expanded most people’s mobility horizons. It enabled profound changes in most aspects of modern life. New roads were built to support the automobile. But as there are many advantages so disadvantages of the car invention also exist. It includes air pollution and car accidents. But all this fostered new engineering solutions to improve the quality of the human condition. 
4. Найдите в тексте перевод следующих выражений. Запишите их в тетрадь
1. сельскохозяйственная машина 
2. применение научных знаний 
3. создание полезных приборов
4. основные дисциплины  
5. промышленные изделия 
6. загрязнение воздуха 
7. система подогрева и охлаждения 
8. промышленное оборудование 
9. серийное производство 
10. дорожно-транспортное происшествие 
5. Выполните технический перевод последних двух абзацев текста.
! Выполненные письменно задания отправить на проверку по почте:   irinasamolyuk@yandex.ru
В теме письма указать Фамилию Имя, группу, дату задания по расписанию
